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® The type of gas you are using is...
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® El tipo de gas que usted esta usando es...
@ O tipo de gas que esta usando é...

® Ang uri ng gas na ginagamit ninyo ay ...
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® The type of gas to be used is shown on each gas appliance.
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® El tipo de gas a ser usado se muestra en cada artefacto a gas.
@ O tipo de géas a ser usado € mostrado em cada aparelho a gas.
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® Ang uri ng gas na dapat gamitin ay nakalarawan sa bawat gas appliance.
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® |t is dangerous to use a type of gas not corresponding to appliances.
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® Es peligroso usar un tipo de gas que no corresponda
a los artefactos.

® E perigoso usar um tipo de gas que ndo seja
o correspondente ao aparelho.

® Mapanganib ang paggamit ng gas appliance na hindi
nababagay sa uri ng gas na ginagamit.
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@ |t is extremely dangerous because incomplete combustion may occur, causing carbon
monoxide poisoning that can result in death.
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@ Es extremadamente peligroso ya que causaria una combustion e
incompleta que, a su vez, podria provocar muerte debido a la J
intoxicacion por monoxido de carbono.

@ E muito perigoso porque podera ocorrer combustéo incompleta,
causando intoxicagdo com monéxido de carbono, o que podera
até resultar em morte.

@ Masyadong mapanganib kapag nagkaroon ng incomplete
combustion na nagiging sanhi ng pagkalason mula sa
carbon monoxide na maaaring ikamatay.
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® Check the gas type every time you purchase or receive an appliance.
When you move, confirm also the gas type at your new residence.
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@ Verifique el tipo de gas cada vez que compre o reciba un artefacto.
Cuando se mude, confirme también el tipo de gas en su nueva residencia.

@ Verifique o tipo de gas sempre que comprar ou receber um aparelho.
Ao mudar-se, também confirme o tipo de gas na nova residéncia.

@ Siguruhin na suriin ang uri ng gas na maaaring gamitin kapag bibili o
tatanggap ng anumang gas appliances at kumpirmahin din ang uri ng
gas na ginagamit sa bagong tirahan sa oras ng paglipat.
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@ Ventilate your rooms when using gas appliances.

@ FAKESEAR, BHITENZRS.
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@ Ventile su cuarto cuando use artefactos a gas.
® Ventile seus comodos ao usar aparelhos a gas.

® Gamitin ang bentilasyon tuwing gagamit ng
gas appliances.
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@ When using gas stoves and a sink water heater...
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® Ao usar fogdes e aquecedores de 4gua a gas...
® Tuwing gagamit ng gas stove o water heater...
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@ Cuando use hornos de gas y pequefos calentadores de agua ...

F( @ Turn on the ventilation fan or open the windows.
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® Encienda el ventilador de ventilacion o abra

las ventanas.

o @ Ligue o exaustor ou abra as janelas.

@ Buksan ang ventilation fan o mga bintana.
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@ It is extremely dangerous to use a gas appliance without proper ventilation
because carbon monoxide poisoning may occur and cause a fatal accident.
O MRAHITENZS, WEWRSH—EUERTE EESIILRTEHR FTURRERKE.
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® Es extremadamente peligroso si no se ventila ya que podria
causar intoxicacion por monoéxido de carbono y muerte en el
peor del caso. |.
® E extremamente perigoso se nao fizer a ventilagéo, porque
podera ocorrer intoxicagdo com mondéxido de carbono e causar ¢
acidente fatal.
® Mapanganib ang paggamit ng gas appliances kapag walang
tamang bentilasyon dahil maaaring maging sanhi ng pagkalason
mula sa carbon monoxide na maaaring ikamatay.
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® \When using gas heaters...
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@ Cuando use calentadores de gas ...
® Ao usar aquecedores a gas...

® Tuwing gagamit ng gas heater...
® HRR =T EESBE

® Open a window once or twice an hour to change the air.
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® Abra la ventana una o dos veces por hora.

® Abra a janela uma a duas vezes por hora.

® Buksan ang mga bintana ng isa o dalawang beses sa
loob ng isang oras para sa pagdaloy ng hangin.
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® What to do when there is a smell of gas
® HES RIKRTRIXT AL 7 7%
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® Medidas que tomar cuando hay olor a gas
® O que fazer se sentir cheiro de gas

® Mga hakbang na dapat gawin sa oras na
makaamoy ng gas
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® When you smell gas...
(Gas has an odor added to it so a gas leak can be quickly noticed.)
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@ Cuando usted huele gas...
(Se ha anadido un olor al gas de manera que pueda darse Y,
cuenta inmediatamente en caso de una fuga de gas.) 0
® Ao sentir cheiro de gas... &
(O gas é submetido a um processo de odorificacao,
para que percebam logo quando houver vazamento.)
@ Sa oras na makaamoy ng gas...
(may amoy na idinagdag sa gas upang madaling mapansin
kapag nagkaroon ng pagtagas.)
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® Under no circumstances should you use fire.
Never turn on or off electrical appliances like ventilation fans.
© 5T AIE RN
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@ 37|= HHZ ALE6tX| Zot FAAIR.
7oLt AQX| 2 BFXIX| 2ol FHAIL.
@ Bajo ninguna circunstancia debe encender el fuego.
Nunca encienda ni apague artefactos eléctricos, tales como
los ventiladores de ventilacion.
® Nao acenda fogo em hipdtese alguma.
Nunca ligue ou desligue aparelhos elétricos como exaustores.
@ Mahigpit na ipinagbabawal ang paggamit ng apoy.
Huwag gamitin ang on / off switch ng electric appliances at
ventilation fans.
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® Turn off gas taps.
® XS,

® FABARR -

@ JtAHMEE T FLAIR,

® Apague las llaves de gas.
@ Desligue o registro de gas.
@ Isara ang gas valve.

@ HAEIEHTLIEEL,
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@ Shut off the gas meter valve.

® XHAESRAIFX.

® BRI R RAIBAR o

@ O|E{7|o| 7} AMEHE F 1 FAAIL.

® Apague la llave de gas del medidor.
® Feche o registro do medidor de gés.
@ Isara ang gas meter valve.

® Open wide the windows.

® ITHE . 2
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O HES Uo{ FHAIR.

® Abra completamente las ventanas.

® Abra as janelas amplamente.

@ Buksan ang mga bintana.

® BEBIFTIEEL,
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@ Contact the gas company.

® FEFESNAKR.

@ FEER D R HEE -

@ 7tAS|ALO]| dEHE FAAR.

@ Pdngase en contacto con
la compania de gas.

® Avise a companhia de gas.

® Tawagan ang kompanya
ng gas.

® HRARHNEELTLEL,

call




® DANGER Do not use appliances in these ways.
@ X E A ER B EKAY.
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® PELIGRO No use artefactos de las maneras siguientes.
® PERIGO Nao use aparelhos nas formas abaixo.

® Mapanganib ang ganitong paggamit.

O TAGEVWAIIEIRTT,
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® [ S PRt ® Never leave a gas appliance
® [ FE SRR unattended while in use.
OIAZZRE ARE O EREEF 7.

@ Cuando use hornos de gas... | ®ATEMRELE -

® 1 KtE|ofl A [HLEX| DA A2,
® No se aleje del lugar durante el uso.

® Ao usar fogdes a gas...
® Tuwing gagamit ng

gas stove... ® Nao se afaste de perto enquanto :

0 HRIYOEESE estiver usando. :

L _/ e@Huwag pabayaan ang gas appliance E
= kapag ginagamit. E
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® When using gas heaters...

© {E AR SERIPRY
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® Cuando use estufas de gas ...

® Ao usar aquecedores a gas...

® Tuwing gagamit ng gas heater...
® HARM—TZESHF
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® Never place anything combustible
close to a gas heater.

O ELREIL G AMEIL,
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® No coloque objetos inflamables
cerca de la estufa.

® Nao deixe coisas inflamaveis perto
de aquecedores.

@ Huwag ilagay ang anumang bagay na
madaling masunog sa tabi ng gas heater.

O RZRTVEDEEIF VT,
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® When using a sink water heater...

o LE2TTIEMNSE M
® Cuando use un calentador de agua de lavaplatos... o
® Ao usar aquecedor de agua...
® Kapag gagamit ng sink water heater... é
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® Do not use it to supply hot water to the bathtub or 27— 4§

washing machine.

©® EAE(E AT HAMKZER IR ER.
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® No lo use para suministrar agua caliente a la tina
de bafo ni a la maquina lavadora.

® Nao o use para colocar agua quente na banheira
ou maquina de lavar.

® Huwag itong gamitin sa pagsalin ng mainit na tubig
sa bathtub o washing machine.

® A S PHEMICE B E ANBBITERLIEVTLIEEL,

® Do not use it to take showers.

O EREFEATHAIREL.

O FREFEANMANZRE -

O A2 AL SHR| Lot FAAIL.

® No lo use para tomar duchas.

@ Nao o use como chuveiro.

® Huwag itong gamitin sa pag-shower.
0 v T—ELTHERLELTLREL,
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® Make sure to keep children away from
gas heaters.

O HEEAEILNEREZHIMEE,
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@ Tenga cuidado de que los nifios estén
apartados de la estufa.

® Tome cuidado para manter as criangas
longe de aquecedores.

@ Siguruhing ilayo ang mga bata sa gas
heater.
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® Check your appliances regularly for safety.
O FELREHITRE.

O FREEITRE -

o 7t& MAstod FHAI2.

@ Verifigue de manera regular sus artefactos por seguridad.
@ Verifigue a seguranca de seus aparelhos regularmente.
® |sagawa ang regular na safety check ng gas appliances.
O LELERIR LTI,

® Carefully check and maintain appliances regularly.

O FLFHITRARKERSHE.
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@ Verifigue y mantenga cuidadosamente sus artefactos.

@ \erifiqgue cuidadosamente e realize a manutencao
dos aparelhos regularmente.

® Suriing mabuti at isagawa ang safety check ng mga
gas appliances.

® HRAMBITTEDITBEF AN ARLTLIEEL,
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@ If a gas appliance does not work properly,
always call and request an inspection.

@ LESTEALERIER, BRAFEEIESARAEBIE.

@ ERRABM AR ENENR  FHBHEENHERARAEFIEE -
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® Si su artefacto de gas no funciona bien,
solicite su reparacion.

® Se 0 seu aparelho a gas nao estiver
funcionando direito, peca para que
venham consertar.

@ Kapag nagkaroon ng problema ang

gas appliance, tumawag agad para
_ ipakumpuni ito ito.

@ HAKBICREBDH o5 MEBEMKIELTIEEL,
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@ Is the exhaust gas properly vented to the outdoors? \
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® ; Se descarga el gas de escape al exterior?
® O gas de exaustao esta saindo pra fora da casa?
@ Tumatagas ba ang gas patungo sa labas ng bahay?

® FIRARDEBIHCHTVETH
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@It is extremely dangerous to use an exhaust pipe with any defects because
carbon monoxide poisoning may occur and cause a fatal accident.
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® Es extremadamente peligroso si hay alguna anormalidad en el tubo de escape, ya que puede
causar intoxicacion por monoxido de carbono o un accidente fatal en el peor del caso.

@ E muito perigoso se tiver alguma anormalidade no tubo de exaustdo, porque pode ocorrer
intoxicagao com monoéxido de carbono, causando acidente fatal.

® Ang pagkakaroon ng abnormalidad sa exhaust pipe ay masyadong mapanganib dahil
posibleng maging sanhi ito ng pagkalason mula sa carbon monoxide na maaaring ikamatay.

o HIRMEICE BN BEHE—BILREPEIEY. REFRITOENDBNDIBYAERRTT.
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@ Is the end of the exhaust pipe
blocked?

@ HISER TR REE?

O HIREMRRREEE?

- @ Hi7|S Z0| 2t5lX| ek A&LIN?

® ; No esta obstruido el extremo
del tubo de escape?

® Nao esta entupida a ponta do
tubo de exaustéo?

® May nakabara ba sa dulo ng
exhaust pipe?

® BEREDSEHAZEHOTVELAD
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- @ Are the gas hoses properly connected

and free of holes and damage?
® ARRE B . HiTE “IwmRE" HIER?
o HmBE “BE - HELE “RiR MER?
® "ihE, olLt TRHER, o] Q&L
® ;Hay alguna desconexioén o hueco?
® Nao tem algum lugar desconectado
ou furado?
® Natanggal ba o may butas ang gas hose?
o I IRIRBEIDBYELAD

e

e Is the air supply inlet blocked?

-

® ESORTHE?
O EROARTHE?
" @E7|F7F YSI|X| A& LI

@ ; Esta obstruida la boca de suministro de aire?

® Nao esta entupida a entrada de ar?

__— @May nakabara ba sa air supply inlet?
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® Carbon monoxide is very dangerous. — C@(
® —H LI EREMAY. @

® — S (LI ZREHET -

@ UL EHA = QT LICH

® El mondxido de carbono es peligroso.
® Monoxido de carbono € perigoso.

® Ang carbon monoxide ay mapanganib.
o —F{LIREIIEIRTT,
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@ Carbon monoxide is colorless and odorless, but it is extremely dangerous because even
small amounts can cause poisoning and death.

® —SUKREALBLEK EEMEER/INE HWESEHERT, FUEREERR.
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@ El monoxido de carbono es incoloro e inodoro, pero sumamente peligroso ya que puede
causar muerte por intoxicacion aunque sea pequefia su cantidad.

® O monoxido de carbono € incolor e inodoro, mas é extremamente perigoso porque pode
causar morte por intoxicagdo, mesmo em pequena quantidade.

@ Ang carbon monoxide ay walang kulay at amoy subalit mapanganib dahil kahit konting
dami lamang ang masinghot ay maaaring malason at mauwi sa pagkamatay.

o —HLREIIEE BRTTHHECLRERIIOBGHEENDHIKERIRTY,

LA AR RN RRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRNRRTE}
ANNEEEEEEENEENNEEENEEEEEEEEEEEREREEEREnnnnRY

ANEE NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN E NN NN NN NN NNN NN NN NNNNNNNNNENNENNRENRRRERRERNR®

® When using a gas appliance, if you do not feel well or are aware of a strange smell or
overheating, stop using it immediately and contact the gas company or appliance dealer.

o EEAKESIZER, WREINFARE JILUEERNSKIFEIAERRL, BLEMELER,
HEBMESARSIZHHEE.

O EfE AR RARMBR - MRBIGEAE AR RFHEENTRBREBREER - FAAFLEER
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® Si se siente mal, detecta un olor desagradable o un sobrecalentamiento anormal,
deje de usar el artefacto inmediatamente y pongase en contacto con la compafia
de gas o el concesionario del artefacto.

® Se vocé se sentir mal, ou cheiro desagradavel
ou superaquecimento anormal, pare de usar o
aparelho imediatamente e contate a companhia
de géas ou a loja revendedora do aparelho.

® Kapag sumama ang pakiramdam o napansin
ang masamang amoy o kakaibang pag-init,
itigil agad ang paggamit ng gas appliance at
tawagan ang kompanya ng gas o ang
tindahang binilhan nito.

o R EFEAL TV BRICARATR PR RGRL BN REBAGLE
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@ Important points about gas piping

o A ER LA EMEEEN

O R ERLAEIEESHE

@ /AR ZAto| F o

® Notas sobre la tuberia de gas

@ Cuidados na obra de encanamento de gas
® Mga babala ukol sa gas piping

O HRABEIEDTEE

® Never try to do any gas piping construction on your own.
® FEAEFREHITRESENEL.

O FELAERBEITHRENEL -

@ 7tA T ZAtE =Ql0] A ot x| Ot AR,

® No trate de realizar la conexidén de gas usted mismo.

® Nao faca vocé mesmo a obra de encanamento de gas.
@ lwasang kumpunihin ng sarili ang gas piping.
O HRETEETAY TRSHNTULELY,

® Gas piping construction and water heater installation must be performed by a licensed
professional. Always contact the gas company or appliance dealer to do this work.

® HITHSENBITURRERKENFLAEFELHE. BEFLEESRAANIREHEEKR.

O EITIRFENM AR ZEHKMERLEEFEEER - FHLEERA SR FHEEHE -

O 7tAZ SAR 27| MR|= ©E RHH0| HEfLICH BHEA| 7FAS|AL EEE= 7|7 | EHOHE o
AEfE FAAIR.

® La conexion del tubo de gas o la instalacion
del calentador de agua debe ser realizada
s6lo por un personal experto.

@ Para efetuar a obra de encanamento
de gés e a instalacdo do aquecedor de agua,
€ requerida a qualificacdo de especialista.
Contate sem falta a companhia de gas ou
a loja revendedora do aparelho.

@ Kinakailangan ang sapat na kaalaman at
galing para gawin ang pag-aayos ng gas
piping o pagkabit ng water heater.
Siguruhing tawagan ang kompanya ng
gas o tindahang binilhan ng nabanggit
na gas appliance.

O HRELEPIRISRABIITIDOERDILETT,
BPHARH USHBIRFEISER L TEL,
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@ If a big earthquake hits,

® MR L4 Kt ERT,

©® MR E KRS -

o ek 2 X|Zlo| YoiLtH,

® En caso de ocurrir un gran terremoto,
® Quando ocorrer um grande terremoto,
@ Kapag nagkaroon ng malaking lindol,

OLLLAE GBI HES

® First make sure to keep yourself safe.

® HEBWRESNELE,

O HEFRRESHERR -

@ M2 xpLlo| oS B HETAlCH

® En primer lugar, trate de mantenerse lo méas seguro posible.
@ Vamos primeiro garantir a seguranca de si préprio.

® Una sa lahat ay siguruhin ang sariling kaligtasan.

O TTIREDRLEHRRLELLD,

® When the shaking has subsided, turn off any gas flames.

O IIEERFREUG, BEXAKESHK.

Ot RIERTEELUE - FERARERAIN

O ==70| ™E|H 7tA O 22 TH FHAIR.

® Cuando cese el temblor, apague la llama de la cocina de gas.
® Apague o fogo de gas quando o tremor tiver acalmado.

@ Sa oras na humupa ang pag-uga, patayin ang anumang apoy mula sa ga
@ ENHBEEBHADNEBLTLIEL,

® Before using the gas again after the earthquake, make sure that there is no smell of gas
and that there are no problems with your gas appliances and stovepipes.

® EZ BEAKSE, BRNRARSRER HS[EMHSERAERESEHEIL.

Ot EZEEARRAT 0 FHRALERERREN  HRBANFRELARESFER -

@ X|Z 20 7LAE AE5H7| T TEA M LEX] EEXI, 717U 25501 0|4 0] =X Zels FAAIL.

® Antes de reanudar el uso del gas después del terremoto,
asegurese de que no hay olor de gas ni anomalia
en sus artefactos y tubos de gas. o

® Antes de usar de novo o gas, depois do
terremoto, verifique se n&o tem cheiro de gas
ou alguma anormalidade nos seus aparelhos
a gas ou na chaminé.

@ Bago gamitin uli ang gas pagkatapos ng
isang lindol, siguruhing hindi nangangamoy
ng gas at walang problema sa mga gas
appliances at stovepipes.

O MEDHEAREERTHHIC HRAREWNT &, Hgs PIEZRIC
BEHNEOTEERRLTIEL,




@ Intelligent Meter (microcomputer cotrolled gas meter)
® ES R (WBmmE EHIESR)
O HRE (MABKABZHERE)
e 0tO|Z 0|H
® Miconmetro (medidor de gas controlado por microprocesador)
@ Medidor a microcontrolador
(medidor de géas controlado por microcontrolador)
® Micon Meter (microcomputer controlled gas meter)
oAV A—5— wAimty

® The Intelligent Meter shuts off the gas and the red light blinks when:

® TEXFFSR, HESREXARESRABETITARL.

O TEEEEIE  HRREWEARRRAGERBRHH -

o 0| M Olo|Z20|EHE 723 =S EXIst, W=z 7p MLt

@ El Miconmetro corta el gas y la luz roja parpadea cuando:

@ O medidor a microcontrolador desliga 0 gas e a luz vermelha pisca quando:

@ Sa panahong ito, ititigil ng Micon Meter ang daloy ng gas at may pulang
ilaw na kikislap:

O CABKRA AV A—R—3ARZE LD FFVTHRRLET,

® A big earthquake hits ® An unusually large amount of gas flows
© A4 K R A ® XEHRSFEHYM i
@ IR ERF O XERFTEEHNR LR
@ = X|Tlo| LS o JtATL HIHY Moz ERIS W
@ Se produce un gran terremoto ® Fluye uan cantidad de gas
@ Ocorre um grande terremoto inusualmente grande
@ Nagkaroon ng malaking lindol @ Ocorre fluxo de gas em quantidade
® KEUHEDRS exagerada
’ T @ Kapag sobra ang dami ng gas na tumagas
= el ® HABREITHNTHE

o 0

1

1 ’ﬁﬂﬂ&g

@

|

® There is a continuous flow of gas for a very long time

© —E 8 A SR )T H A

© —E SRR SRR

® FAIZH U™ O | JtAT 521 Qg B

® Una cantidad constante de gas fluye continuamente por
un tiempo prolongado

® Caso uma quantidade constante de gas estiver fluindo por um tempo prolongado

@ Kapag nagpatuloy ang pagtagas ng parehong dami ng gas sa mahabang panahon

° EEM—EROHRNFNTLBEE
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@ To resume gas use when the Intelligent Meter stopped gas,

® (Z 1k RRY R S EIR {E AR

® (Z1E1E A IR RE R IE RS

@ MX|El JIAE CHA| AR5 E{H

® Para reanudar el uso del gas cuando el Miconmetro
detiene el gas,

® Para retomar o uso do gas depois que o medidor a
microcontrolador causar a interrupcéo,

® Paggamit uli ng gas pagkatapos itong itigil ng
Micon Meter,

o LS HREBUESITIE

1

--‘-‘\-\

® Turn off all gas appliances. Don't forget about outdoor equipment,
but don't close the gas meter valve.

O XHFTEMESREEAX. BIMIBRAHTETIE, EIRHFAXFEXMA.

O FABAFMTARIRRBZRM - ENMRALTETR - BRRWFMAZRER -

@ D= JtAT|7IE ML 2| 7|7|E ¥X| 21, O/ 7tAYE = X f=Ch

® Apague todos los aparatos de gas. No se olvide tampoco de
apagar el aparato externo. Pero no cierre la valvula del medidor gas.

@ Desligue todos os aparelhos a gas. Nao se esqueca de desligar também os
aparelhos de fora da casa. Mas nao feche a valvula de gas do medidor.

@ Patayin ang lahat ng appliances. Huwag kalilimutan ang outdoor
equipment o gamit sa labas ng bahay at huwag isara ang Q
gas meter valve.

O INTDHAKERZ L&D BN DEELTNT I A—2—HRRISE&HTELY, ’ °

0000000

o o

.Q‘
1
L
’
o’
® Remove the reset button cap by turning it to the left. Re .“\
O SRS FRLEHET. \ e H ot
o SN EFRAHET - e\O . .
o =7|HEo| g 2lZoz E2{A Ml v o002

@ Quite la tapa del botén de reposiciéon ‘“e - —
girandola a la izquierda. il

@ Remova a tampa do botao de reativacao, ‘
girando-a para a esquerda.

® Tanggalin ang takip ng reset button sa
pamamagitan ng pagpihit nito sa kaliwa.

OERRZDF vy T EEICEILTAHT,




@ Firmly push in the reset button as far as it will go, and release your finger immediately.
The button returns, and the red lamp starts blinking again. Replace the cap.

O AN ThERE, IZIBFHF. RESKERK, ARETITERRE. BEFEE.

@ F iR TIRIEIRER » LZIBFHMA - IRAGMEFER > A G TERXGHE - IBEFER -

@ STHES Z55| 25| FEI HIE £ 8 WO HER IXIE S0yt W7tz =
CA| ME. Z{S YHEHZE M2Ct

® Presione firmemente el boton. Quite su mano inmediatamente. La luz roja parpadea
nuevamente. El botén vuelve a la posicion anterior y la luz roja parpadea una vez

mas. Vuelva a colocar la tapa. \
® Aperte o0 botéo firmemente. Retire a méo imediatamente. “S“ .
O botao volta a posicao anterior e a lampada vermelha 1, fl’ [
|

pisca novamente. Colocar de novo a tampinha.

@ |diin ng husto ang reset button hanggang sa pinakadulo at !
tanggalin agad ang daliri. Sa pag-angat ng button mula sa
pagkakapindot, kikislap uli ang pulang ikaw, kaya ibalik uli ang takip.

® BRREVERETLoOWIALT, TCFERT, REVIETTCRY. K5V TIRBUSRE, F vy T ETICR Y.

< Wy

® Wait about 3 minutes. The microcomputer is doing a safety check at this time.
When the red lamp stops blinking, you can use the gas.

® XAEEINM, ZBEMEESKEWIARE, ABERITARELR, HATUEER.

O XX E&37E - ERFBERRERILE - AGHTENREILE  HAEER -

@ of3= 7t 7|ChEIct 1 Setol| oto|Z0|E{ 7k QHEHK] =l \ /
Wt T I} THR|IH 7LAE AHEE = U&LICH = SM"“

® Espere durante unos 3 minutos. En este intervalo de
tiempo el medior de gas inteligente comprueba la seguridad.
Y cuando la luz roja deja de parpadear, el gas se puede utilizar. )

@ Espere por aproximadamente 3 minutos. Nesse intervalo de  §
tempo o micon meter verifica a seguranca. E quando a lampada
vermelha parar de piscar, o0 gas podera ser usado.

® Maghintay ng 3 minutos. Kasalukuyang ginagawa ng
Micon Meter ang safety check. Maaaring gamitin ang gas
kapag tumigil na sa pagkislap ang pulang ilaw.

® #3531, ZORITTA TV A— B —HREHHER, 75 T DEANEZIBEARMEZET,

® The blinking continues for more than 3 minutes, make sure again that all appliance taps are
closed. Go through the procedures again.

O 35 shLl LR EAIRR, BEEAWAREBTICXAMEHNESKTETX, ZREHBLRKEFL.

O 3B FBEPIMES - AEARDEES TR MEAMANKRRERNE  EEMER —XIREEE -

@ 3E Ol MEHO| ASE e 7tA7(7|18 ®aE WE X[ bYA= xf=elsta,
CHAl STIZRZENE AAlsto FAAIL.

@ El parpadeo continle por mas de 3 minutos, aseglrese nuevamente que todas
las llaves del artefacto estén cerradas. Pase por los procedimientos nuevamente.

@ Continuar a piscar por mais de 3 minutos, certifique-se que todos os registros
dos aparelhos estéo fechados. Execute os procedimentos novamente.

® Magpapatuloy ng 3 minutos ang pagkislap. Siguruhing nakasara ang lahat
ng mga appliances at simulan uli ang pamamaraan.

0 33U ERD KBS AREBDILHENHE VA ZBREIL, PUBELTREL,
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@ Safety-conscious gas appliances we recommend

O EFRERATENHESHE

OB FERARENEREER

@ OHTiEt TtA Y7o A8 E HEELICH

] @ Recomendamos artefactos a gas que consideren la
seguridad

® Aparelhos a gas seguros recomendados

® Mga rekomendadong ligtas na gas appliances

e BT THLETRLBH RIS

~

® Si sensor gas stove (deep-fry oil fire prevention and flame-out safety device) ( )

O SiREERFMHESIF (B AERETRNIRENPEEANZEEE )

OSIREEMBHFIE (FHLLRAERBHRMNGENFERENNZEERE)

o Si dlM 22 (FAR HUYKX|7|ST A3t HTER])

® Cocina de gas con sensor Si (dispositivo de prevencién de excesivo
calentamiento excesivo del aceite y seguridad de corte de llama) m

® Fogao a gas com sensor Si (funcéo preventiva de superaquecimento \__]
do éleo de fritura e dispositivo de seguranca contra a falha de fogo)

® Si sensor gas stove (pinipigilan ang sobrang pag-init ng langis na ginagamit sa pagluluto at
may safetly function na awtomatikong pumapatay sa nakasinding apoy ng gas appliance)

O Sit Y —OV 0 (RASHBEAMIEHEEL ITHA RS EE)

@ If the oil temperature reaches 250°C, the gas shuts off automatically. Also, if the flame goes
out because of a pot boiling over, the sensor will automatically shut off the gas.

® YiHHRAEAR250CH, SEMEN. THERABMTHAHTEIEERE, REERFISIRMHEIMEESKH.

© EHENBREES250CH - @EFIEX - EAFRBRGHEIS TS NEIERE - T2 EREFRAL B BHCEREE -

@ 7|8 2% 7} 250°C7t £|H At S 2 JHELICH J2|1 EB{HE S22 EX0| HME Mo 5oz
ASHMoE A E RHEHENLICH

@ Si la temperatura del aceite llega a 250°C, el gas se corta automaticamente. Ademas, si la llama
se apaga por rebosamiento de la olla, el sensor corta automaticamente la circulacion del gas.

® O fogo se apaga automaticamente, quando a temperatura do 6leo chegar a 250°C. E quando o
fogo se apagar por causa de derramamento da panela,o sensor para o gas automaticamente.

® Kapag umabot sa 250°C ang init ng langis, awtomatikong namamatay ang apoy. ltinitigil din ng sensor
ang daloy ng gas kapag namatay ang apoy sanhi ng pag-apaw ng tubig o likidong pinapakuluan.

® SHDIBEN250°CleEBE BB THALE T, Sfe BTENS TANBATH LY —DEETHIMICHAZLEHET, )

® Gas leak detector ® Upon detecting a gas leak, a buzzer and light go off
@ [ Eipoe to alert you to the problem.
@ Ji i isipse ® AR SSNRRT, %uﬁiﬁu%ﬁ?f%%ﬂo
S O BT IR - FURBMEBRBEA -
A ® JtA T 50| eaEt B2 Mmool HEgo= YLt
® Detector de gas ® Al detectar una filtracion de gas, un zumbador y una
@ Detector de gas luz se encienden y apagan para alertarle del problema.
® Gas leak detector ® Ao detectar vazamento de gas, um alarme e uma luz
J—— s&o acionados para alerta-lo do problema.
= @ Sa oras na magkaroon ng pagtagas ng gas, agad
itong nakukumpirma sa pamamagitan ng pag-ilaw at
pagtunog ng alarma.
 HARNDRELIIBE. SV T EERETHMSLLET,




. )
@ Sink water heaters with incomplete ® The sensor detects irregular flames and
combustion prevention device stops the gas automatically.
o M#ﬁ%iX%éﬂiﬁ%i—;ﬁE@%?k%% O REFERMNENIERER, SEMIBESKH.
sl L U o R HRAMENBRER - & EBILRFNE -
2T AL Fx| B3| S| e 220|042 LXI5HE AHBNCE HASEE
® Calentadores de agua de SR|3HLICH
lavaplatos con dispositivo °TE ’ .
de prevencion de ® El sensor detecta las llamas irregulares y
combustion incompleta corta automaticamente el gas.
® Aquecedores de agua com ® O sensor detecta chamas irregulares e
para o gas automaticamente.

dispositivo de prevencao
de combustao incompleta @ Sa oras na magkaroon ng abnormalidad o
® Sink water heater na may a problema sa apoy, awtomatikong itinitigil ng
kalakip na prevention device = sensor ang daloy ng gas.
laban sa incomplete combustion o ADREEBLES. MBI A RS LSS
o RE LIBT3

J

LSRR AR RN RRRRRERRERERENRERINENRINDARENNNRIERDNDIERENDERINDIERIRDAERENURRINDNDIERNNDIERINDERIERENDINY]]

@ Connect gas appliances and gas taps correctly.

® FEMMERESFAMESTX.

O FIERAERF R AR EME RGN -

O tAT|7(2t TtAMEE SHIEH HE5H0d FHUAIR.

@ Conecte los artefactos a gas y la llave de gas correctamente.
@ Conecte aparelhos a gas e registros de gas corretamente.

@ Siguruhing nasa wasto ang pagkakabit ng gas appliance sa gas valve.
© HAMBEHRRRIFELERL TR,

’

1

® Appliances ® Connecting devices ® Gas taps

o HSEE ® EiERE ® HSFFX

©® HHREEE @ EHEERE ® iR FARE
®7tAT|7| [ XSEbe @ JtAE

® Artefactos @ Dispositivos de conexion ® Llaves de gas

® Aparelhos ® Dispositivos de conex&o ® Registros de gas
® Gas appliances @ Tubong pangkabit ® Gas valve

©® HAKEER ® iEiRE ® HR12
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\LLARNRR RN RN RARRURRRRRRERRERRRERRIERRERRIERRUERRRINRIERRIERDUENRRAERNIERDRERRRRRIERRIENRENRAENORIENRIERRAERDURNERRIERDIERDUERRRERNEYDS

® Replace old rubber hoses promptly.

O EXMTIHHBREKE.

O EIMBENGRE -

0 2PHE TR AE HHF 0| FHUAIR.

® Reemplace prontamente las mangueras de goma viejas.
[

[

”
1

Substitua mangueiras de borracha velhas imediatamente.
Palitan ang mga lumang rubber hose.
o H o LBV EITEEL,

UEENEENENENEENEENNERNEREEN
‘aunEEENENNNNNNNENNNENENENE
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® When a gas-related trouble occurs, act calmly. Do not panic.

©® LEMRESSI ZMEHIHER, BEAERE WEREITIH.

O A HMER S BR N EREEER - BFAERR  CFRIRITE -

® JtAo0f o|Ft X7} WEt Fols TS| L BESHAH ST AICH

@ Cuando se produce un problema relacionado con el gas,
actle con calma, que no cunda el panico.

@ Se ocorrer algum problema relacionado com gas, aja com calma.
N&o entre em pénico.

@ Kapag nagkaroon ng problema sa gas, maging mahinahon at huwag
magmadali o mataranta.

O HRILEB IS T IVHFELEHE HHTTITEEBENTITEILELLS,

@ If there is ever any gas-related trouble, call the number below.
(If you do not understand Japanese, show this brochure to someone who does and ask
them to call for you.)

©® L MBS R EHHPER, BRITIUTRIE,
(MNRERERE, BEXFNMIFAEREHAE, FEEBEITRIFEM. )

O ARSI BHEEIER - FRITUTERE -
(MREAERRE  FEENNMEFREBRHNAST  ERFMEEITEREM )

® JtAo0f o|Ft X7 RS M= ol2HE THEtel FAAIL.
(A2l1 UE0E 22 = FR0olE YE01E of= ALEollAH o] HESIS HoiF 1 CHAl 4=tal Eetn
FEE FAHUAR)

® Cuando ocurre un desperfecto relacionado al gas, llame al numero telefonico indicado abajo.

(Si no entiende el japonés, muestre este folleto a una persona que entienda el japonés y
pidale que le llame por usted.)

® Quando ocorrer algum problema relacionado com o gas, telefone no niumero abaixo.

(Se vocé nao fala japonés, mostre este folheto para quem entende japonés e peca a essa
pessoa que faca a ligagcéo por vocé.)

@ Tawagan agad ang sumusunod na humero sa oras na magkaroon ng problema sa gas.
(kung hindi nakakaintindi ng wikang Hapon, ipakita ang pamphlet na ito sa isang taong
nakakaintindi ng salitang Hapon at pakiusapan itong tumawag para sa inyo.)

@ HRIZEB NS T IVHRE LB IE, FEABELTEL,

(55, BRBH S D SEVMBEIEBERBONHBACTONYTLy MR ADUITER L TES>TREL,)

fhis, BFREDFEEEFRADT, FRRNBELTIZEL,
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